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—— Light Where You Want It ——

User Manual

G15

Rail-mounted Light

PRODUCT OVERVIEW

Luminus SFT40 LED

Press to instantly enter Turbo

Red: Charging

Green: Fully charged

Tap to momentary ON/OFF

Press to instantly enter Turbo

Tap to momentary ON/OFF

Insulating film

Before first use, unscrew the tail
switch and remove the insulating film.

FEATURES

 Fixed mounts for both MIL-STD-1913 (Picatinny) and M-LOK®
rails, sturdy and durable for tactical use

« Utilizing Luminus 1x SFT40 (6500K) with a lifespan of 50,000
hours

*Maximum output 1800 lumens, max throw 390 meters

*Comes with 1 x ACEBEAM 18650 Li-ion battery with USB-C
charging port

+Springs located at both ends inside of the barrel and tail
cover, made by phos-copper braze alloy, antioxidant, impact
resistant

« Stainless steel strike bezel to enable excellent glass-breaking
performance

*Double-sided tempered glass with anti-reflective coating lens
with strong light transmittance

»Constructed from aviation-grade aluminum alloy, HAIIl hard
anodization treated surface

«IP68 (2m underwater/1.5m drop resistance)

«Application: shooting sport, military drill, raid and arrest,
self-defense

«Size: 122.2mm/ 4.8" (L) x 25.4mm/ 1" (head ®) x 22mm/ 0.87"
(body @

*Weight: 117g /4.120z

TECHNICAL PARAMETER

FL1 s

STANDARD) _‘W’. ® : @*
Turbo |1800~650lumens| 45s+1h40min 390m 38025¢cd
¥ ‘ P68 ‘ ~ ‘ 1.5 meters

Note: above data are tested with included 18650 Li-ion battery
according to ANSI/NEMA FL1 at ACEBEAM lab, and the data
may vary due to different situations.

ACCESSORIES

1x G15 light (Including 18650 Battery with USB-C charging port)
1x USB-C charging cable

1x ARPS-R09 Remote pressure switch

1x ARPS-R09 Remote pressure switch M-LOK® rail clamp
1x ARPS-R09 Remote pressure switch Picatinny rail clamp
2x Wrenches

1x Picatinny rail mount

2x Screws

1x Spare silicon cap

1x Lanyard

2x Spare O-rings

1x User manual

1x Warranty card

OPERATIONS

Tail switch

Press the tail switch to instantly enter Turbo

Tap the tail switch to momentary ON/OFF

Remote switch

Press the round Main switch to instantly enter Turbo
Tap the long oval Mode switch to momentary ON/OFF
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BEDIENUNGSANWEISUNGEN
Heckschalter:

Driicken Sie den Heckschalter, um sofort in den
Ultra-Helligkeitsmodus zu gelangen.

Beriihren Sie den Heckschalter leicht, um ihn sofort
ein-/auszuschalten.

Kabelschalter:

Driicken Sie den runden Hauptschalter, um sofort in den
Ultra-Helligkeitsmodus zu gelangen.

Bertihren Sie den langen ovalen Modusschalter leicht, um ihn
sofort ein-/auszuschalten.

UHcTpykuma no skcnayataumm

3agHuUi nepekstouaTenn

HaxxmuTe 3a4HWi1 NepekntoyaTeb, YTO6bI MTHOBEHHO
aKTUBMPOBATL PEXWUM CBEPXAPKOCTH.

Jlerkoe KacaHue 3ajHero nepektoyatens Ansa
MFHOBEHHOTO BK/IKOUEHS/BbIKIFOUEHNS.
Mepekntouatens “"KpbicuHbIN XBOCT"

HaxmuTe Kpyrayto rnaBHyr KHOMKY, 4TO6bl MTHOBEHHO
BOWTN B PEXUM CBEPXAPKOCTU.

JNerkoe kacaHve ANVHHOrO OBa/sibHOrO Nepekntoyarens
PEeXnMOB AN MTHOBEHHOIO BKA}OHEHVlﬂ/BbIK!lKJHeHVIﬂ.

INSTRUCTIONS D'OPERATION

Interrupteur arriére

Appuyez sur l'interrupteur arriére pour entrer immédiatement en
mode ultra-lumineux.

Touchez légérement l'interrupteur arriére pour allumer/éteindre
instantanément.

Interrupteur queue de rat

Appuyez sur l'interrupteur principal rond pour entrer
immédiatement en mode ultra-lumineux.

Touchez Iégérement l'interrupteur de mode ovale long pour
allumer/éteindre instantanément.

KAYTTOOHJEET

Takakytkin:

Paina takakytkintd saadaksesi valittdmasti erittdin kirkkaan valon.

Kosketa kevyesti takakytkinta kytkedksesi valon valittdmasti
aallefpois.

paakytkinta saadaksesi valittdmasti erittain

kirkkaan valon.
Kosketa kevy
valittémasti p:
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BEDIENINGSINSTRUCTIES

Achterste schakelaar:

Druk op de achterste schakelaar om direct naar ultrahelder te
gaan.

Tik licht op de achterste schakelaar om direct aan/uit te
schakelen.

Rattenstaartschakelaar:

Druk op de ronde hoofdschakelaar om direct naar ultrahelder te
gaan.

Tik licht op de langwerpige ovale modusschakelaar om direct
aanjuit te schakelen.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

intrerupitor posterior:

Apasati intrerupatorul posterior pentru a intra imediat in modul
ultra-luminos.

Atingeti usor intrerupatorul posterior pentru a aprinde/opri
instantaneu.

intrerupator coada de soarece:

Apasati intrerupatorul principal rotund pentru a intra imediat in
modul ultra-luminos.

Atingeti usor intrerupatorul de mod oval lung pentru a
aprinde/opri instantaneu.

OPERASJONSINSTRUKSJONER
Bakbryter:

Trykk pa bakbryteren for & umiddelbart ga til ultralysemodus.
Bergr bakbryteren lett for & umiddelbart sl& pa/av.

Rottehalen bryter:

Trykk pa den runde hovedbryteren for & umiddelbart ga til
ultralysemodus.

Berar den lange ovale modusbryteren lett for & umiddelbart sl&
pa/av.
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ANVISNINGAR FOR DRIFT

Bakre strombrytare:

Tryck pa den bakre strombrytaren for att omedelbart ga till
ultraljust lage.

Nudda den bakre strémbrytaren latt for att omedelbart sla
pa/stanga av.

Rattstjartsbrytare:

Tryck pa den runda huvudstrémbrytaren for att omedelbart ga
till ultraljust lage.

Nudda den langa ovala lagesbrytaren Iatt for att omedelbart sla
pa/stanga av.

PREVADZKOVE POKYNY

Zadny spinac¢:

Stlaéte zadny spinac, aby ste okamzite presli do reZimu ultra
jasu.

Jemne dotknite zadny spina¢ na okamZité zapnutie/vypnutie.
Spina¢ chvostovej mysi:

Stlacte kruhovy hlavny spinac, aby ste okamzite presli do
rezimu ultra jasu.

Jemne dotknite dlhy ovalny rezimovy spina¢ na okamzité
zapnutie/vypnutie.
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IHCTPYKL||I 3 EKCMNYATALYI

3apHiii BuMuKay:

HaTucHiTb 3aaHil BUMMKaY, W06 MATTEBO aKTUBYBATU PEXUM
YNbTPasCKPaBoCTi.

Tlerko TOPKHITLCS 3a/1HBOMO BUMMKAYa 15 MUTTEBOTO
BMUKaHHS/BUMUKAHHS.

BuMukay "Lypaumii xsicT":

HaTucHiTb Kpyrnuii ronosHNin BUMMKaY, o6 MUTTEBO
aKTMBYBATU PEXUM Y/bTPasCKPaBOCTi.

Jlerko TOPKHITLCA JOBrOro 0BasibHOro PEXMUMHOro BUMUKaYa
[ANS MUTTEBOTO BMUKaHHS/BUMUKAHHS.

INSTRUCCIONES DE OPERACION

Interruptor trasero:

Presione el interruptor trasero para entrar inmediatamente en el
modo ultra brillante.

Toque ligeramente el interruptor trasero para encender/apagar
de inmediato.

Interruptor cola de ratén:

Presione el interruptor principal redondo para entrar
inmediatamente en el modo ultra brillante.

Toque ligeramente el interruptor de modo ovalado largo para
encender/apagar de inmediato.

MUKODESI UTASITASOK

Hatsé kapcsolé:

Nyomja meg a hatso kapcsolét az azonnali ultrafényes modhoz.
Erintse meg enyhén a hatsé kapcsolét az azonnali
be-/kikapcsolashoz.

Patkanyfarok kapcsolo:

Nyomja meg a kerek fékapcsolot az azonnali ultrafényes
modhoz.

Erintse meg enyhén a hosszu ovalis modkapcsolot az azonnali
be-/kikapcsolashoz.

ISTRUZIONI OPERATIVE

Interruttore posteriore:

Premere l'interruttore posteriore per entrare immediatamente
nella modalita ultra-luminosa.

Toccare leggermente l'interruttore posteriore per
accendere/spegnere immediatamente.

Interruttore a coda di topo:

Premere l'interruttore principale rotondo per entrare
immediatamente nella modalita ultra-luminosa.

Toccare leggermente l'interruttore del modo ovale lungo per
accendere/spegnere immediatamente.

DISCLAIMER CLAUSE

Acebeam is not liable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent with the
warnings in the manual.

Wechat: ACEBEANO1
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